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Blumen müssen es nicht unbedingt
sein, wohl aber Liegestellen und
Trockenklosette

Il n'est pas indispensable d'avoir des

décorations florales, mais il faut
impérativement des lits et des
toilettes à sec.

I fiori magari non sono proprio
indispensabili, ma i posti-letto
e i gabinetti a secco invece sì

(Foto/Photo: Roulier)
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